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Vorrei morire

Text by L. M. Cognetti
Set by Francesco Paolo Tosti (1846-1916)

Vorrei morir ne la stagion dell'anno
     

I-would-like to-die in (that) season of-the-year,

Quando è tiepida l'aria e il ciel sereno,
       

when is warm the-air and the sky clear,
(when the air is warm and the sky is clear,)

Quando le rondinelle il nido fanno,
Quando di nuovi fior s'orna il terreno;

Vorrei morir quando tramonta il sole,
Quando sul prato dormon le viole,
Lieta farebbe a Dio l'alma ritorno
A primavera e sul morir del giorno.

Ma quando infuria il nembo e la tempesta,
Allor che l'aria si fa scura scura:
Quando ai rami una foglia più non resta,
Allora di morire avrei paura.

Vorrei morir quando tramonta il sole…
Quando sul prato dormon le viole,
Lieta farebbe a Dio l'alma ritorno
A primavera e sul morir del giorno.
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